
1) Posizionare il sensore sulla multivalvola e fissarlo con le 
apposite viti.

2) Inserire il connettore nel sensore ed eseguire i collegamenti 
come da schema di montaggio del commutatore/indicatore.

È possibile effettuare una piccola rettifica del numero di 
chilometri che possono essere percorsi in riserva; ruotando il sensore 
nella sede della multivalvola in senso antiorario, i chilometri che si pos-
sono percorrere in riserva aumentano mentre ruotandolo in senso orario 
i chilometri che si possono percorrere diminuiscono.

Il certificato di garanzia del prodotto è disponibile sul sito internet AEB 
(www.aeb.it) nella sezione prodotti/sensori e indicatori/AEB1000.  

Manuale Istruzioni di Montaggio / Assembly instructions

Sensore resistivo sinistro 0-90Ohm Cod. AEB1000 
Left resistive sensor  0-90Ohm Code AEB1000

FILO BIANCO
WHITE WIRE

FILO BIANCO
WHITE WIRE

FILO NERO
BLACK WIRE

MASSA
GROUND

SENSORE G.P.L.
L.P.G. SENSOR

DISPOSITIVO CON 
INDICATORE A.E.B.

DEVICE WITH A.E.B. 
INDICATOR

FILO VERDE
GREEN WIRE

+

-

AEB Alternative Fuel Electronics
via dell’industria 20 42025 - Cavriago - Italy

ph. +39 0522 494401 - fax. +39 0522 494410 
www.aeb.it 

1) Place the sensor on the multivalve and fix it with the relevant screws.

2) Insert the connector into the sensor and wire as indicated in the assembly 
diagram of the switch/indicator.

It is possible to carry out a small change of the kilometre number that can 
be driven as reserve; by rotating the sensor in the seat of the multivalve in 
counterclockwise direction, the kilometres that you must drive as reserve 
ncrease, while rotating it in clockwise direction, are reduced.
The warranty certificate is available on the website AEB (www.aeb.it) in 
the products section/sensors and indicators/AEB1000.


